
1. Van oost tot west, van noord tot zuid
verbondenheid, ik zing het luid.

De wereld wordt een groot geheel,
iedereen die krij gt zij n deel.

2. From East to West, from North to South
for all the best, that's what 's all about.

Everytime and everywhere
we always have alot to share.

3. Von Ost nach West, von Nord nach Süd
Verbundenheid heisst unser Lied.

Wir leben hier eine neue Zeit
der Frieden wird ja Wirklichkeit.

4. Accepter toutes les différences
pour échanger dans la confiance.

Au delà des cris et des souffrances
pour partager notre espérance.

5. 11 sogno che è nei nostri cuor
Dona al populi I'amor.

Quando si farà realtà
tutte il mundo cantera.

6. EI trabajar por la igualdad
es compartir la realidad.

Yalluchar nos lIegarà
la verdadera humanidad.

eH/RD SHALL NEVER BE T/RED
• Tekst en Muziek: Chiro Zuid-Afrika
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CHi- ra shall ne- ver, Chi- ra shall ne- ver,

rS - I
Chi-ra shall ne- ver be tired .
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